
Exodus 7:14-9:35 
Éxodo 7:14-9:35 
 
Plagues on Purpose 
Plagas con propósito 
 
Pastor Bryan Chapell 
Pastor Bryan Chapell 
 
07.01.18 
01-07-18 
 
Introduction: Turning a deaf ear to sins consequences 
Introducción: Hacer oídos sordos a las consecuencias del pecado 
 
Key Question: Why do we need to listen to the account of the plagues of Egypt? 
Pregunta Clave: ¿Por qué necesitamos escuchar la historia de las plagas de Egipto? 
 
Key thought: The plagues describe the pathology of spiritual deafness. 
Pensamiento Clave: Las plagas describen la patrología de la sordera espiritual.  
 
I. What are we supposed to hear from the plague accounts 

¿Qué se supone que debemos oír sobre la historia de las plagas? 
 

a. The greatness of our God (Num 33:4) 
La grandeza de nuestro Dios (Nm 33:4) 

 
b. The consequences of our sin ( creation account of Gen 1) 

Las consecuencias de nuestro pecado (la historia de la creación de Gn 1) 
 

c. The culmination of God’s warning ( Rev 16) 
La culminación de la advertencia de Dios (Ap 16) 

  
II. Why do we not listen to the God, who loves enough to warn? 

¿Por qué no escuchamos al Dios que ama lo suficiente para advertir? 
 

a. Reasonable substitutes 
Sustitutos razonable 
 
1. The worlds resources seem as good (7:22) 

Los recursos del mundo parecen tan Buenos (7:22) 
 

2. The worlds alternatives seem sufficient (7:24) 
Las alternativas del mundo parecen suficientes (7:24) 

 
3. The word keeps turning (8:15) 

La palabra sigue girando (8:15) 
 



b. Categorical Refusal (8:18-22) 
Rechazo categórico (8:18-22) 

 
1. Refusal to face God’s reality (8:18-19) 

Rechazo a enfrentar la realidad de Dios (8:18-19) 
 

2. Refusal to face God’s blessing (8:21-22) 
Rechazo a enfrentar la bendición de Dios (8:21-22) 

 
3. Refusal to face others’ pain (9:11-12) 

Rechazo a enfrentar el dolor de otros 99:11-12) 
 

c. Irrational resistance (9:27) 
Resistencia irracional (9:27) 

  
Conclusion: Draw near to God, and he will draw near to you.  
Conclusión: Acércate a Dios y Él se acercará a ti. 
 
 


